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Curriculum Vitae – Tany Fonseca de Pérez
Date of birth: 30th June 1969
Home Address: 
F-180. Palmira, Táchira. Venezuela
Cell Tel: +58 416  3276976

tanyfonsecadeperez@gmail.com
tanyfonsecadeperez@yahoo.com
Employment:

ELTA Translations (1998 – currently): Working through the Internet as a freelance translator from English to Spanish (my native language).
(2013 – currently): Translating/subtitling of English videos into Spanish.

(2013 – currently): Transcribing/translating Spanish audios into English texts.

Freelance translator (1990 – 1998): in my home country (Venezuela), working on general and scientific texts including my area of specialist expertise: Life Sciences/Medical Sciences/Pharmaceuticals/Molecular Biology/Biotechnology and related fields.
English Instructor (1993 – 2012) at the following institutes: Anglo-American Institute, Montesory School, Monseñor Bosset School and Arte Aventura Institute. Also, personal English teacher for students of different ages (children, teenagers and adults).

Assistant teacher (1995 – 1998) at the Los Andes University, Faculty of Medicine, Medical Genetics.

Professor (1999 – 2004) at the Los Andes University, Faculty of Medicine, Medical Genetics.

Professor (2005 – 2012) at the Oriente University, Faculty of Science, Genetics.

Relevant Skills:

Excellent writing skills in Spanish, with attention to spelling, grammar, composition and style.

Fluency in spoken English and excellent reading and comprehensive skills in English.

 (Los Andes University Certificate + 3 years residence in USA). 
Specialization in Life Sciences/Medical Sciences/Pharmaceuticals/Biotechnology/ Molecular Biology and related fields. (Biologist Degree and Master’s Degree in Medical Sciences)
Very good handle of scientific jargon in my areas of expertise and capacity to research topics and terminology quickly and efficiently, both in English and Spanish.
Command of Translation/Subtitling with attention to details. Good handle of the Subtitling Edit software.
Excellent skills in Transcription/Translation, producing high quality English texts form Spanish audio files.
Professionalism and ethics in the handling of confidential information.
Solid communication and people skills with translation agencies and clients. Networking skills and capability to work in virtual teams.

IT skills: computer use and keyboarding, word processing (Microsoft Office) and CAT tools (Smart CAT, CafeTran Espresso). Also flexibility and adaptability to other required software.
Self-motivated, organized and disciplined. Ability to adhere to deadlines.

Education and Qualifications:
Los Andes University (Mérida, Venezuela) 1995: Biologist (graduated with honors “Summa Cum Laude”).

Los Andes University (Mérida, Venezuela) 2004: Master Degree in Medical Sciences, with thesis in the area of Biological Medicine.

Advanced Spanish Course (2004):  grammar, spelling, punctuation and editing.

Spanish Course: “Communication”: The power of the word in communicating ideas (2012).

Conversational English Courses (2010-2012).

Approved tests at Upwork with outstanding grades (2015): (http://www.upwork.com/o/profiles/users/_~01b12bb1a9dbf05f28/)
English to Spanish Translation, Spanish to English Translation 

Spanish Grammar, Vocabulary Skills and Word Usage
Publications:

“PI locus (alpha-1-antitrypsin) allelic frequencies in an Andean Venezuelan population” (1995) Gene Geography 363: 214 – 218.

“Allelic frequencies for the Ala213/Val213 polymorphism of locus PI (alpha-1-antitrypsin) in a mountainous region of Mérida –Venezuela. Caucasoid contribution estimation” (2008) SABER 21: 15 – 21.

Other scientific papers in presented at Scientific Meetings and outreach articles.
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